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Беларускае бюро па транспартнаму страхаванню 

разгледзела Ваш электронны зварот ад 24 лютага 2020 г. і 
паведамляе, што ў мэтах прадастаўлення магчымасці 
выкарыстання беларускай мовы пры афармленні асобных 
дакументаў па абавязковаму страхаванню грамадзянскай 
адказнасці ўладальнікаў транспартных сродкаў, а таксама 
пры заключэнні дагавора ўнутранага страхавання ў 
электронным выглядзе праводзіцца шэраг 
мерапрыемстваў арганізацыйнага і тэхнічнага характару. 

У прыватнасці, Дзяржаўнай навуковай установай  
«Цэнтр даследаванняў беларускай культуры, мовы і 
літаратуры Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі» 
завяршаецца праца па афіцыйнаму перакладу тэкстаў 
бланкаў страхавых пасведчанняў, якія падцвярджаюць 
заключэнне дагавораў унутранага страхавання і 
комплекснага ўнутранага страхавання, паведамлення аб 
дарожна-транспартным здарэнні (далей – паведамленне) і 
памяткі аб яго запаўненні, а таксама тэкстаў вытрымкі з 
Палажэння аб страхавой дзейнасці ў Рэспубліцы 
Беларусь, зацверджанага Указам Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь ад 25 жніўня 2006 г. № 530, і парадку 
запаўнення паведамлення, якія размешчаны на 
абаротных баках бланкаў названых страхавых 
пасведчанняў і паведамлення. 

На наступным этапе Рэспубліканскім навукова-
тэхнічным унітарным прадпрыемствам «Крыптатэх» 
Дэпартамента дзяржаўных знакаў Міністэрства фінансаў 
Рэспублікі Беларусь будуць выраблены макеты дадзеных 
страхавых пасведчанняў і ва ўстаноўленым парадку 
праведзена экспертыза на адпаведнасць патрабаванням, 
якiя прад'яўляюцца да ўзроўню абароненасці ад падробкі. 

Пасля гэтага неабходныя дакументы будуць 
накіраваны ў Дэпартамент дзяржаўных знакаў 
Міністэрства фінансаў Рэспублікі Беларусь для 
рэгістрацыі бланкаў страхавых пасведчанняў у 
Дзяржаўным рэестры бланкаў каштоўных папер і 



дакументаў з пэўнай ступенню абароны, а таксама 
дакументаў з пэўнай ступенню абароны. 

Разам з гэтым распрацоўваецца не толькі версія вэб-
праграм па заключэнні дагавораў унутранага страхавання 
ў электронным выглядзе на беларускай мове, але і 
магчымасць фарміравання візуальнай формы такога 
дагавора на беларускай мове і яго рэгістрацыі ў базе 
даных па абавязковаму страхаванню грамадзянскай 
адказнасці ўладальнікаў транспартных сродкаў на 
беларускай мове, для чаго патрабуецца дапрацаваць 
праграмнае забеспячэнне як страхавых арганізацый, так і  
АІС «Бюро». 

Адначасова з гэтым па ўказанных пытаннях вядзецца 
падрыхтоўка адпаведных дакументаў прававога 
характару. 

З улікам этапнасці правядзення гэтых 
мерапрыемстваў і часу, неабходнага для іх рэалізацыі, 
паведаміць канкрэтную дату ўвядзення дадзеных бланкаў 
у цяперашнi момант не з'яўляецца магчымым, аднак 
завяршыць усе работы плануецца ў максiмальна кароткія 
тэрміны. 

  
  
  

Генеральны 
дырэктар                                                      А.П.Аўсейка 
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